
I M PAR I TA L İ ANO

İtalyanca
101 temel cümle
Ses kayıtlarıyla, İtalya’daki ilk haftalarınız için

A1

Türkçe konuşanlar için

İÇ İNDEKİLER

Gerçekten kullanacağınız 101 cümle Her cümle için İtalyanca ses
Gerçek durumlara göre gruplanmış Baskı ve mobil sürümler
Gerektiğinde üslup notları Ücretsiz derslerle bağlantılı

www.imparitaliano.com



Bu kitabı nasıl kullanmalı

Neler öğreneceksiniz

Bu ezberlenecek bir liste değil. Karşınıza çıkacakları sırayla dizilmiş 101 cümle: ilk grup İtal-
ya’daki ilk saatinizi kurtarır, son gruplar ilk haftalarınızın durumlarını kapsar.
Grup grup ilerleyin. Devam etmeden önce her cümleyi bir kez yüksek sesle söyleyin — İtal-
yanca bunu çoğu dilden fazla ödüllendirir, çünkü okuduğunuzu söylersiniz.

Dinleyin ve tekrarlayın

Bir cümlenin önündeki üçgen, o cümlenin İtalyanca kaydı olduğunu gösterir. Ses paketi kitapla
aynı numaralandırmayı kullanır.

Sitede ücretsiz dersler, ses kayıtları ve her gün bir kelime.
https://www.imparitaliano.com/tr
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Tanışma

İlk kelimeleriniz
Bunlardan beşi İtalya’daki ilk gününüze yeter.

1 Ciao!
Merhaba/Hoşça kal!
Yalnızca samimi ortamda — arkadaşlarla, yeni tanıştığınız bir esnafla asla.

2 Buongiorno!
Günaydın!
Öğleden sonranın başına kadar güvenli seçim. Bir dükkâna girerken söyleyin.

3 Buonasera!
İyi akşamlar!

4 Arrivederci!
Hoşça kalın!
Resmi

5 A presto!
Yakında görüşürüz!

6 Sì, certo!
Evet, tabii ki!

7 No, grazie.
Hayır, teşekkürler.

Tanışma
Her sohbeti başlatan alışveriş; hem samimi hem kibar biçimiyle.

8 Come ti chiami?
Adın ne?
Samimi. Kibar biçimi Come si chiama? — yaşça büyüklerle veya görevlilerle.

9 Mi chiamo Marco.
Benim adım Marco.

10 Come si chiama?
Adınız ne?
Resmi

11 Piacere di conoscerti!
Memnun oldum!
Gayri resmi

12 Di dove sei?
Nerelisin?
Gayri resmi

13 Abito a Roma.
Roma’da yaşıyorum.
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14 Quanti anni hai?
Kaç yaşındasın?

15 Ho venticinque anni.
Yirmi beş yaşındayım.
İtalyancada yaş «vardır», «olunmaz». Asla sono venticinque anni demeyin.

Anlamadığınızda
Kitabın en işe yarar cümleleri. Erken söyleyin, İtalyanlar yavaşlar.

16 Non capisco.
Anlamıyorum.

17 Puoi ripetere?
Tekrar edebilir misiniz?
Gayri resmi

18 Non lo so.
Bilmiyorum.

19 Come si dice “hello” in italiano?
İtalyancada “hello” nasıl denir?

20 Va bene!
Tamam! / Peki!

21 Sto bene, grazie.
İyiyim, teşekkürler.

Kafe ve restoran
Yerli gibi sipariş verin: İtalyanlar önce ne istediğini söyler, sonra per favore.

22 Vorrei un caffè, per favore.
Bir kahve istiyorum, lütfen.
Un caffè espresso demektir. Uzun isterseniz caffè americano isteyin.

23 Prendo un cappuccino.
Bir cappuccino alayım.
İtalyanlar kahvaltıdan sonra cappuccino içmez. Verirler ama dikkat çeker.

24 Un espresso, grazie.
Bir espresso, teşekkürler.

25 Posso vedere il menù?
Menüyü görebilir miyim?

26 Cosa mi consiglia?
Ne önerirsiniz?

27 Il conto, per favore.
Hesap, lütfen.
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Alışveriş

28 Quanto costa?
Ne kadar?

29 Posso pagare con la carta?
Kartla ödeyebilir miyim?

30 Era tutto buonissimo!
Her şey çok lezzetliydi!

Yol bulmak
Bir yabancıya her soruya Scusi ile başlayın — aldığınız yanıt değişir.

31 Scusi, dov’è la stazione?
Affedersiniz, istasyon nerede?

32 Come arrivo al centro?
Merkeze nasıl giderim?

33 È lontano da qui?
Buradan uzak mı?

34 Vai sempre dritto.
Düz gidin.

35 Gira a destra al semaforo.
Trafik ışığında sağa dönün.

36 Dove posso comprare il biglietto?
Nereden bilet alabilirim?

37 A che ora parte il prossimo treno?
Bir sonraki tren saat kaçta kalkıyor?

Alışveriş
Küçük İtalyan dükkânlarında önce selam verilir, sonra bakılır.

38 Sto solo guardando, grazie.
Sadece bakıyorum, teşekkürler.

39 Cerco una maglietta blu.
Mavi bir tişört arıyorum.

40 Posso provarlo?
Deneyebilir miyim?

41 Quanto costa questo?
Bu ne kadar?

42 Lo prendo.
Bunu alıyorum.
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Bir aksilik olursa
Bu beşini ihtiyaç duymadan önce öğrenin. İtalya acil numarası: 112.

43 Aiuto!
Yardım edin!

44 Ho bisogno di un medico.
Bir doktora ihtiyacım var.

45 Mi sento male.
Kendimi hasta hissediyorum.

46 Ho perso il mio passaporto.
Pasaportumu kaybettim.

47 Chiami un’ambulanza!
Ambulans çağırın!

Günlük sohbet
Bir alışverişi sohbete çeviren üç cümle.

48 Che tempo fa oggi?
Bugün hava nasıl?

49 Ci vediamo alle otto davanti al cinema.
Saat sekizde sinemanın önünde görüşürüz.

50 Mi dispiace, non posso.
Üzgünüm, yapamam.

Otelde
Giriş işlemi ve hep bozuk olan iki şey.

51 Buongiorno, ho una prenotazione.
Günaydın, bir rezervasyonum var.

52 Ecco il mio passaporto.
İşte pasaportum.

53 A che ora è la colazione?
Kahvaltı saat kaçta?

54 C’è l’ascensore?
Asansör var mı?

55 Il Wi-Fi non funziona.
Wi-Fi çalışmıyor.

56 A che ora devo lasciare la camera?
Odayı saat kaçta boşaltmam gerekiyor?

4



Restoranda doğru düzgün yemek

Tren, otobüs ve taksi
Bölgesel trene binmeden bileti damgalatın — ceza gerçek.

57 Un biglietto di andata e ritorno per Firenze.
Floransa’ya gidiş-dönüş bileti.

58 Da quale binario parte?
Hangi perondan kalkıyor?

59 Il treno è in ritardo.
Tren gecikmiş.

60 Devo cambiare treno?
Aktarma yapmam gerekiyor mu?

61 Devo scendere alla prossima fermata.
Bir sonraki durakta inmem gerekiyor.

62 Mi può portare in centro, per favore?
Beni merkeze götürebilir misiniz, lütfen?

63 Quanto costa andare all’aeroporto?
Havaalanına gitmek ne kadar?

64 Può fermarsi qui?
Burada durabilir misiniz?

Restoranda doğru düzgün yemek
İtalyan menüsü primo, secondo, contorno diye gider — hepsini istemek zorunda değilsiniz.

65 Buonasera, un tavolo per due, per favore.
İyi akşamlar, iki kişilik bir masa lütfen.

66 Qual è il piatto del giorno?
Günün yemeği nedir?

67 Sono vegetariano/vegetariana.
Vejetaryenim.

68 Sono allergico/allergica alle noci.
Cevize alerjim var.

69 È possibile avere questo senza formaggio?
Bunu peynirsiz almak mümkün mü?

70 Possiamo pagare separatamente?
Ayrı ayrı ödeyebilir miyiz?
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